
Gesamtansicht des Vorgangs 3052
23.05.2018

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
39.000,00 Nocker Claudia BL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2018-Jun-15 18:05

Beschaffungsgegenstand
Österreichisches Projektgebiet - Sanierung Messstellen der Wasserbeweissicherung / Territorio di progetto 
austriaco - Risanamento punti di misurazione del monitoraggio risorse idriche 

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 Beschaffungsantrag_Sanierung 2018-2020_AT_final.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Eckbauer Walter / 2018-May-30 11:40

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2018-May-30 16:47

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2018-Jun-04 10:38

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2018-Jun-05 13:12

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2018-Jun-15 18:05
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Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken

Page 2 of 2Ansichtsseite Gesamt - BBT Portal

14.03.2019http://bbt-portal/bbt/?rq_SourcePageGuid=338EECA2A10EA4E150F8054A4C43BD...



 

 

  CUP I41J05000020005 

Erstellt am / redatto il 24.05.201823.05.2018  Seite / Pag. 1/3 

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 3052 Determina a contrarre n. 3052 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich Planung Progettazione 

Fachbereich Geologie Settore Geologia 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Österreichisches Projektgebiet - Sanierung Messstellen 

der Wasserbeweissicherung 

Territorio di progetto austriaco - Risanamento punti di 

misurazione del monitoraggio risorse idriche  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Sanierung von Messstellen der Wasserwirtschaftlichen 

Beweissicherung zur Gewährleistung der bescheidgemäß 

geforderten vollquantitativen Messbarkeit auf 

österreichischem Projektgebiet. 

Risanamento dei punti di misurazione del monitoraggio delle 

risorse idriche per garantire la misurabilità quantitativa 

richiesta dal decreto autorizzativo sul territorio di progetto 

austriaco.  

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Die Funktionstüchtigkeit von Messstellen und damit die 

Garantie die Bescheid gemäß vorgeschriebenen 

wasserwirtschaftlichen Daten erheben und liefern zu können, 

kann nur dann sichergestellt werden, wenn Mängel die die 

Messtätigkeit beeinträchtigen fachgerecht saniert und 

behoben werden. 

La funzionalità dei punti di misurazione e quindi la garanzia 

di poter raccogliere e trasmettere i dati secondo le modalità 

previste dai decreti autorizzativi possono considerarsi date 

soltanto se i guasti che si ripercuotono negativamente sulle 

attività di misurazione vengono riparati. 

Die Grundwassermessstellen, Abflussmessstellen und 

Pegelmessstellen die im Beweissicherungsprogramm der 

BBT SE sind, wurden von der BBT-SE errichtet. Nach 

Fertigstellung wurden diese der Wasserbeweissicherung 

übergeben. Im Rahmen des Vertrages D1209 wird der BBT-

SE vom Messpersonal vor Ort laufend der Zustand und die 

Messbarkeit der Messstellen mitgeteilt und in einem 

Mängelkataster verwaltet. 

I piezometri, i luoghi di misurazione della portata e gli 

idrometri contenuti nel programma di monitoraggio di BBT 

SE sono stati realizzati da BBT SE stessa. In seguito, i 

suddetti piezometri, luoghi ed idrometri sono stati sottoposti 

al monitoraggio delle risorse idriche. Per effetto 

dell'esecuzione del contratto D1209, la BBT SE viene 

continuamente informata dello stato di misurabilità dei luoghi 

di misurazione. Tali informazioni  vengono gestite mediante 

un catalogo dei vizi. 

Mit dem vorliegenden Auftrag werden jene Messstellen 

saniert, die 

Con il presente incarico vengono risanati quei piezometri che 

 eine messtechnisch relevante Einschränkung 

vorweisen, 

 sich auf österreichischem Projektgebiet befinden 

 und deren Instandsetzung notwendig ist, um eine 

 presentano una limitazione rilevante dal punto di 

vista delle misurazioni, 

 si trovano sul territorio di progetto austriaco 

 e la cui manutenzione è necessaria per garantire 
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fachgerechte Durchführung der Messungen zu 

gewährleisten. 

l’esecuzione della misurazione ai sensi del 

decreto autorizzativo. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des Auftragswertes wird vorgeschlagen, die 

gegenständlichen Leistungen im Wege einer Direktvergabe 

gemäß § 201 BVergG 2006 zu vergeben. 

Tenuto conto dell’importo presunto dell’affidamento, si 

propone di aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle 

prestazioni in oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi 

del § 201 BVergG 2006. 

6. Vorgeschlagene Kriterien für die Auswahl der 

Wirtschaftsteilnehmer 

6. Criteri proposti per la selezione degli operatori 

economici 

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung wird 

vorgeschlagen, nachstehende Firmen zur Angebotsabgabe 

einzuladen: 

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone di 

richiedere preventivi alle seguenti ditte: 

 DESA Umwelttechnik GmbH, Hallerstraße 180, A-

6020 Innsbruck, Österreich 

 DESA Umwelttechnik GmbH, Hallerstraße 180, 

6020 Innsbruck, Austria 

 FST Felbermayr, Felbermayr Bau GmbH & Co KG, 

Thannrain 44b, 6422 Stams, Österreich 

 FST Felbermayr, Felbermayr Bau GmbH & Co KG, 

Thannrain 44b, 6422 Stams, Austria 

 Reisinger Gesellschaft m.b.H., Feldstraße 2, A-

4482 Ennsdorf / Niederfeldweg 1, 6230 Brixlegg, 

Österreich 

 Reisinger Gesellschaft m.b.H., Feldstraße 2, A-

4482 Ennsdorf / Niederfeldweg 1, 6230 Brixlegg, 

Austria 

Der Auftrag wird dem Angebot mit dem niedrigsten Preis 

erteilt. 

L'incarico verrà affidato con il criterio dell'offerta con il prezzo 

più basso. 

7. Ort der Leistungsdurchführung 7. Luogo di esecuzione della prestazione 

Österreich Austria 

8. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 8. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

2 Jahre (September 2018 - August 2020) 2 anni (settembre 2018 - agosto 2020) 

9. Geschätzter Auftragswert (netto) 9. Importo presunto dell’incarico (netto) 

39.000 € 39.000€ 

10. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 10. Mezzi di garanzia proposti 

- - 

11. Finanzmittel 11. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel für die Bauleistungen sind im Finanzplan 

2018 unter der Kostenart 1GH0WW016 in der Höhe von 

38.000,00 € enthalten.  

Le risorse finanziarie necessarie per l’esecuzione delle 

prestazioni di lavori sono comprese nel piano finanziario 

2018, alla tipologia di costo 1GH0WW016 per un importo 
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pari a 38.000 €. 

12. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

12. Gestore di contratto proposto 

Claudia Nocker Claudia Nocker 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


